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Nous avons à votre disposition
1. Iles cartes pcstales du chàteau, 4 vues différentes, prix unitaire ... .

2. Des cartes mignonnettes (væux de Nouvel An) 2 vuas difiérentes du châieau, livrées avec
enveloppes, prix unitaire .....

3. Des canils fairriqués à Thiers, excellente qualité, avec les mots Esperanto Kastelo Gresillon
4. Des porte-clefs (cliché du château)
5. Des broches (cliché du château)
6. Des médailles (cliché du château)
7. Des fanlons espér'atrtistes . . . .

B. Des insignes (broches, boutonnières.".)

9. Recueil de chants (sans musique)

10. NOUVËAUT*S : lirnbres de propagande. Vue du château, 4 couleurs, Ia feuille de 10 timbres
Cahiers 50 pages, forte couverture, avec elj.ché du châieau

Â.joulez 15 ',,1 pour frais de port et adressez vos commandes à :

25 f.r

25 î.r.
400 fr.
250 fr.
20t 1r.

150 ft.
130 fr,
100 fr.
50 fr.
50 fr,
60 fr

MAI§ON AULTUBELLE E]SPÉRANTISTE
Château de Grésillon

BAUGÉ (M.-et-L,) - C.C.P. 14E5-39 Nantes

Remise de 2A ',,r, et franco de port à tous les groupes locaux voulant bien se charger de Ia vente
parmi leurs membres.

ta cir

Pour 1es ver::senrettts, bien noter que la M.C.E.
pos-sède DE§,JX 0"G.P, :

Le pnEn§lËR concerne sa trésorerie généraie. 11

colrrient de lui adresser :

a) le montant des parts de sociétaires ;

ll) le montant des prêts.

11 est ainsi intitulé : Maison Culturelle Ëspéran"
tiste, 11, rue Alain-de-Rougé, Sabié-sur-Sarthe (Sar-
the). C.C.P. Nantes 988-14.

Le DEUX§HME est destiné à ia vie ordinaire de
Ia M.C.E. 11 convient de lui adresser tout ce qui
ne concerne pas Ie premier. Exemple :

our9

Azay le-Rrdeau

Ch,non Loches

a) le montant des séjours ;

b) les droits d'inscriptions ;

c) les abonnements à la revue « Les Oahiers de
Grésillon >> ;

d) Les commandes diverses : cartes trrostales,
porte-clefs, etc.

II est ainsi intitulé ; Maison Gulturelle E6péran-
tiste, Château de Grésillon, Baugé (M.-et-L.). C.C.P.
Nantes 1485-39.

fndiquez toujours au dos de votre chèque le
motif du versement.

Renseigmemenfs profigues ef permonenfs
A<lresser touûe ia correspondance à : MAISON CULTURELLE ESPÉBANTISTE

Château de Grésillon, Baugé (M.-et-L.) - Té1. ; 34 à Baugé

Crésillon
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Quand, ce numëro aous pdn)ielldra aaec un peu d.e
retard, du reste (trauail électoral chæ, les inxprbneurs),
nous d.pprocllerons d.e la lin d.e l'année 1958.

Les jou'rs, les semaines, les tnois passent et ne
nous p,ermettent pæ toujours de laire tout ce que ?wus
atsions enrsisagé.

Il est encore trop tôt pottr d.resser te bitan Jinancier
et m,ara,l d,e l'ennée qui se termine. Notre conseil d.'ad,-
ministration & lait re$ortir les rëxultats etceltents que
nous pou'Dions déjù, erutisager.

Les résultats fi,rwnciers seront. trè.s ttcceptables. Notre
action culturelle s'est mnntrée très efficace.

Notre Re»ue d,épasse allégrem,ent ses 400 abonnés.
En 1959, elle aous apparaîtra sous 1t7L aspect nouueau
qui naus est imposé par le d,ésir qu,e nous aaons d'amé-
liorer sans cesse son,contenu et so, présentation et pgr
les erigences Légales de parutinn qui, règnent en notre
,pays. Je suis eono,ahtcu que le premier numéro lgig qui
aous atteindra fin iarwier, sera pour Dous utle surprise
ctgréable. Nous sonlmes d,aræ l'obligation de porter de
200 d 300 lrancs le priû de l'abonnemerut sinlpte. Nous
coTnptolls su,rtout, sur d,e nombreu.r ABONNÉS-SOUTIEN
e, ABONNÉS-BIENFAITEUR"S.

Nous cwons lancé un collîs par conespond,ance pre-
mier d,egré qui, j'en suis persucld,é, connaî,tra da,ns
I'o,Denir un gros s1tîcès,

Le coltrs d,euæième clegré suù;ra solls peu. It sera,
lui aussii ellicdce et originü.

La reliure et la uannerie connaissent toujours, pen-
dant nas stages, un succès important.

Nos tilltLs documentaires en Esperd,nta nous per-
tnettent, a Grésillon, d,es soir.ées egréabtes. Malheureu-
sement, ils ne sont pz,s « erportables »>.

Nous ,pe?Llons ù des bandcs sonores qui pourraient,
elles, être enuoyées d,ans tes .groupes, pour d,es soirées
se ra,yportant ù Grésillon. Il nous faud,rait eussi des Dues
etl coltleurs. Nous a,imerions d,poir une brochure, bien
illustrée, relq,tant I'HISTAIRE et td, VIE cte Ia M.C.E.

Nous ainrcrions... Maàs ù quoi bon insister puisque
tout cela ne d,épend Ws de nous seuls, m.a,is d,e Dou§
tous. La M.C.E. nous apparaît conxme ta REALISATION
la plus im,portante d,es espéranttstes français. Eue ne
tiendra toutes ses promessæ que d,ans ld, nxesure où oous
'serez, Ter?nelnent soudés ù elle, la frtfouentant strzs cesse,
coll.ttlordnt étroitement ù, toutes ses actioités.

C'est à une tâche, ingrate certes, mais indis.
pensable, que je vou§ convie pour l,année lg5g.

H. MICARD,

L,ACTUATITÉ E§PÉRAruTI§TE

O Les étudlants espérantistes onl fondé leur asso-
ciation au. Congrès Universel de Mayencs : « Süudenüa
Tutmonda_Esperantista Ligo » (S.T.E.LO.) aura pour
organe offlciel -« _!,a Esperantista Studento ». De plus,
les membres bénéflcieront d'un réducüion de 50 % -pour
i'adhésion à 1'Association scientif,que ou l,abonnerirentà « Scienca Revuo ». Ecrire à philippe Bonnard, 11g,
Avenue de Choisy. Parls (13e).

O Tous les moins de 21 ans ne paient que la moiùié
de la cotisation à U.E 4,, avec les mêmes avàntâges.

O I,a section française de l'Associa,tion espérantiste
scientif,que, se_recoastitue et « Scienoa Revuo ir reprend
sa parution régulière. S'adresser au Dr. Jacques-Bou-
logne, villa Çlarté, route des Alpes, Àix-en-Froience.

a Fùencontre internaticjnale et vacances de neigepour les moins de B0 ans en Suissg du 26 ctécembre àu
! j-anvier, à Adelbaden. Ecrire d'urgence à André cacond,
Crêt 78, La Sagne,/NE, Suisse (avèc coupon-réponse).

O 18 personnalites danoises - dont 6 minisüres -signent une résolution favorâble à l,espéranto.

a Le service « magnétophones » d'U.E.A. a enrichisa collection de bandes magnétiques irès intéressantes
mises à la dispositio_n des grôupes. Une activité passion-
na,nte et moderne ! Respônsable : S-20 R,. Eichholz,
« Esperanto Press » Oakville (OnL), Canada.

.. a Pârents espérantistes, lisez « Bulterra Gepaüra. » !

4bollement : 400 fr. au O.C.E. Lille 1.48?-68 au nom de
G. Odent, 46, rue RougetdFl'Isle, Celeis.

-. O Expériences scolaires : l'esperanto flgure parmi
diverses, iangues enseignées, par méthode directg-dans
des écoles-primaires d'Arnhem (pays-Bas). A S'omero,en Finlande, on enseigne lEsperanto dans une partié
des classes-.avant d'entamer l'étude d'une langue étran-
gère ; les éIèves recevront ensuite les leÇons d'À;stoire o'r.r
de géographie, en esperanto, pour ne pàs perdre le frult
de ]eur étude.

- _ O Sous les- auspices de la Ligue internationâle des
éduca,teurs espérantistes, on vient- d,instituèr un seryice
de patronage des enfants espérântistes afin d,encourager
ceux-ci. Voulez-vous devenir « oncle espérantiste » diunelfant ? Adressez-vous à S-20 J.H. Sullivan, B, Berwick
Avenue, Vrmston, Manchester, Grande-Bretagne.

_ O « Esperanto >> de novernbre a publié le règlement
des concours littéraires. 1959 (poésie èt prose orifuinales,poésie.traduite. court drame originalr. Les espéràntisted
Il'anÇârs s-ont tr_op.souvenù absents de cette compétition
annuelle. Les taients sont-ils si râres 6Ans hos grbupes ?

rl Mme Leivo-Lârsson, éminente espérantiste finlan-
daise, ancien ministre, vient d,être nomirée ambassad.rice
en Noryège.

_ -O Un club espérantiste est constitué au Secrétarlat
de l'O N.U. à Nevr-York, Il comprend. délà des memUres
de 11 pays (secrétaires èt traduc'teurs).

. _ O L'esperanto en U.R,.S,S. : contrâirement aux pré-
cédente§ éditions, le-.49, voiume de ta Grandà imcfciô-
pédie Soviétique publie, au mot « esperanto » un com-
mentaire assez long et plutôt favorablè. Les 95.000 exem-plaires de lâ brochure d,iniüiation publiée I'an dernler

pmrpo§ tE Ftîÿ t'flfiîürtËE
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tant épuisé, les espérantistes soviétiques onü présenté un
projet-pour le tiràge de 200.000 manuels I Des dizaines
de milliers sont, dès à présent, commandés à I'avance.

g Le groupe des jeunes espérantistes de Moscou
qui réuniü de 150 à 200 personnes à ses réunions, envisa_ge
Lorganisation de câmps de vacânce§, à f instar des
jeuÀes espérantistes tchèques.

a L'Association espérantiste S.A.T. tiendra son con-
grès 1959, à Dortmund, en Allemagne, du 1* a1r 7 août.

O Après une lôngue période de difflcultes, un ,Comiüé
espérantlste tchéooslovaque a. enf,n reçu l'âutorisation
de se constituer. Oette autorisation préIude peut-être
à une attitude plus favorable des autorités offlcielles.

O L'horaire 58-59 pour les communications à grandes.
distances des chemins de fer allemands, renferme de '
nouveau des renseignements en esperânto.

O Ecoutez-vous parfois les émissions-radio en es-

peranto ? : Rome, ondes courtes les mardis, mercredis
et venriredis, de 18 h. 55 à 19 h. 10, sur 50 m. 34, 4l m. 24,
30 m. 90. Zagreb. 1e jeudi, de 24 h. 05 à 24 h. :rÛ. s,ur
264 m. Berne, Ies lundis, mardis, jeudis ,vendredis, sur
48 m. 66, 31 m. 46, LB m. 94, de 18 h. 30 à 18 h. 35, les
lundis et vendredis ; de 12 h. 55 à 13 heures, Ies mardis
eü jeudis. Emissions également à Sotia ii-iversrrtrr, L:.t-
bliâna, Valences, Bilbao, Vienne, etc. (Voir « Esperanto »
d'octobre). Ne manquez pas aussi d'écrire aux stations-.
radio pour donner votre avis sur les programmes.

O A I'occasion de I'année Zamenhof (centenaire de sa
naissance en 1859), U.E.A. meL r:otarnmenb en vente de"s
gravures format 2L x 21 (portrait réalisé par Reto Rosset-
ti) et des cârtes postale5 (portrait également).

O U.E.A. peut aussi fournir contre quatre coupons-
réponses, une belle série de douze afflches photographi-
ques avec texte en esperanto, éditees par IU.N.E S.C.O.
pour le 10e anniversaire de la Déclaration Universelle
des Droits de l'Homme.

,rrrrrrarrarrrrruuaaarrrtaar?rt Trrrurarrrraraz

LA VIE DE GRÉSILLON

CONSEI L d'ADMINISTRATION
du 19 Octobre 1958

donner Ia préférence aux dates comprises pendant 1â
période des vacances scolaires.

Les événements politiques impressionnèrent défavora-
blement les étrangers ce qui nous priva de leur présence
durant la Semaine Interna:tionale. Ceci est regrettable,
ce stage pouvanü êüre classé parmi les meilleurs, si on
s'en rélère à sa qualite sur le pian culturel.

Pour les mêmes raisons évoquées ci-dessus, le cours
de Français pour les étrangers ayant perdu son caractère
utilitaire, il fut remplâcé par un cours d'esperanto. Oette
modiflcation de dernière heure fut accueillie favorâble-
ment, car elle correspondait mieux aux désirs des sta-
giaires séjournanü à cette période.

Durant 1es semaines espérantistg5 et culturelles, du
10 au 31 août, le nombre des participants fut très élevé.
Souvent Iurent réunis, à I'heure du déjeuner, plus de
soixante convives répartis dans les deux salles à manger.
Beauc.oup ont regretté gue la période de leur congé ne
soit pas en concordance de dates avee les diflérents
stages. Cela les a obligé, soit à écourter leur séjour, soit
à 1é faire chevaucher sur plusieurs stages. La tàche de
répartition des chambres, au mieux des désirs de chacun,
ne s'en trouve pas faciliüée.

Les équipes de responsables ont fait preuve de
compétence. Une ambiance de bonne entente et de
franche camarâderie fut entretenue pendant la durée
de tous 1es stâges.

L'organisation et Ia préparation de Ia kermesse
furent une lourde tàche. Succès moyen, Ie temps étant
défavorable à une manifestation se dérouianü en plein
air.

En septembrs le stage U.E.F., sous la directicn de
M. Ribot fut également une réussite. Tous ceux qui y
ont participé en garderonü Ie meilleur souvenir.

3. - PLAN DE PROPAGANDE POUR 1959, II s'agit
d un rapporb très documenté, établi par M. Guillot. Après
Iecture, 1es différentes propositions so;tt examinées en
détail. Le Conseil d'administrâtion fait conf,ance à M.
Guiliot pour la mise en âpplicâtion des moyens qlf il
préconisg concernanl le déveioppement de ]a propagande
générale. Celle-ct serait diffusée par ur réseau d,e déIégués
régionaux dont le grand nombre assurerait un rayonne-
menf efflcace,

Faisant suite à une suggestion de M. Tvatier, il est
décidé qu'un essai de propagande directe sera tenté. Un

Présents : MM. Babin, Bodereau, Chevalier, Mme et
14. Cheverry, M-rM. Ciret, Coussé, lftt1e Levrârri. MM.
Micârd, Watier.

Excusés : MM. Benistant, Busson, MIie J. Dedieu,
MM. cuillâume, cuillot, Philippe, Thébaud.

Président de séance : M. Bcdereau.
Secr'étaire : M. Ciret.
Rapporteur : M. Micard.
La séance est ouverte à 1û heures. Après legture

$es letüres d'excuses, le Président passe à l,ordre du
JOUr.

T. - EILAN PIIOVISOIRE, L'examen du bilan pro-
visoire pour l'année en cours, ainsi que 1es commentalres
qui sont fournis, font ressortir que la situation f,nancière
demeure satisfaisanüe.

Les disponibilités ont permis d'investir une somme
de près de 900.000 francs pour l'amélioration du confoît
offert aux stagiaires.

Les travaux d'aménagements prévus pour Ies années
à venir.n'ayant plus le même cafactère d'urgence il est
envisagé que Ies dépenses de ce chapitre pourronü être
sensiblement réduites. il s'agit d'une mesuie de sâgesse
permetta-nt de reserver uoe somme destinée à combler
les remboursements éventuels de prêts. Lâ trésorerie
se faisant rme obligation morale dè les efiectuer dans
1es délais les plus courts, il en résulte pour elle un souci
aux périodes ou les disponibilités se ürouvent par ailleurs
engagées; cette crainte s'atténuera gradueilement en
fonction du montant de la garantie constiuée.

2. - STAGES 1958. Le stage de Pàques fuü excellent
Le nombre d_es .participants fut plus importanü que les
annees precedentes,

L'ouverture du Château à Ia date du 18 juin s'est
avérée prématurée; trop peu de personnes -jouissent
à ceite période de jours -de congé.

- Du 1", âu 15 juiuet, le nombre des participants fuü
également limite par l'obligation pouf bearicoup de
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échange de correspondance aura lieu entre les délégués
à cette propagande et des étrangers susceptibles d'être
intéressés pâr un séjow éventuei à la M.C.E.

Ont accepté ce travail avec Ia répartition suivante :

M. Bodereau ; Danemark, Norvège, Suède.
M. Chevalier : Belgique, Hollande.
M. Ciret : Espagne, Portugal.
Mme Jac'queson : Amérique, Grande-Bretagne.
M. Philippeau : Italie.
M. lMatier : Allemagne, Autriche, Suisse.

4. - STAGES 1959, Pâques : 2 semaines.

Cours 1'' degré : reliure, séances de conversation,
ETE. - L4 juin, 1* juillet : cours 1e' degré.

1e. juillet, 14 juillet : cours 1* degré et 2" de-
gré (reliure, vannerie).

14 juillet, 1". âoût : Rencontre Internatio-
nale.

2 août, 23 août : semaines espérantistes et
culturelles.

23 aott, 6 septembre : stage U.E,F.

Le problème de l'encadrement de ces différents stages
n'est pas totjalement résolu. Des contacts sont en cours.

Provisoirement, le cours de Français destiné aux
espérantistes étrangers sera suspendu cette année. Ceux
que 1a pratique de notre langue nationale irtéresserait
sont toujours certains de rencontrer dans les différents
stages des personnes capabies de les guider utilement.

Le thème qui sera développé lors de la rencontre
internationâle sera le suivant :

Les aspirations de la Jeunesse devant 1es problèmes
mondiâux.

_ .M. Babin en..éta-blierâ le programme ainsi que l'em-
p.lol du temps oeEallle.

Pour cette année, I'organisation maiérie11e de la ker-
messe pourrait être conflée à une équipe spécialisée de
U F.O.L.E.A., si celle-ci accepte d'en prendre 1a charge.
lJifférentes sociétés seront également conLactées en vue

Abonnés Bienfaiteurs
i958

Versement minimum : 1.000 francs

de la.mise sur pied tiu progrâmme ârtistique pour cette
JOUrnee.

Une manifestation en l'honneur du Dr Zamenhof
aura lieu durant la Rencontre internationale. Le pro-
gramme est à l'étude.

Sont ensuite examinés les barèmes permettant, d,éta-biir 1e montânt des séjours. Les prlx 'àeopies sofli 1es
suivants :

- Par joul et par-personne : charnbre particulière, 1.200
fr._; . avec box, 1.100 fr. ; commune, 1.û00. nnfants de
3 à 10 ans, 700 fr.; de moins de 3 ans, 300 fr. Autôrisa-tion de camper, 1.0û Ir. par nuit et par personue.

Les droits d'inscription, s'appliquant à tous les
séjournauts â,gés de plus de lb ans, §ont les suivants :

- 1"' juillqt-l4 juillet : 1.000 fr,; 14 juitlet-ler aoûb :

? qqq ry. ; 2 août-23 août : 1.500 fr. ; 23 âdût-6 septembre :
1.000 fr.

Les réservations de cha.mbres en vue dun séjour nepourront être accordées qu'après versement dü droit
d'inscription de la période-coirespondante

5. - SITUATION DE LA REVUE. Le nombre des
abonnés est en progression oonstante (enviroa 400
abonnés). Le qrincipe est adopté que la présentation
et le conbenu des Cahiers de Grésillon soiént modif,éspour en faire une revue susceptlble d,iâteresser nos
amrs espéranti.stes étrangers. Le üomité de reciaction
étudiera cette question

6. - AFFAIRES DIVERSES. L,orgânisation d,une
caravane, au proflt de la- M.,C.E., se rendant vers Ie lieu
d_u Congrès ilniversel esb aLlandonnée pour .i *nnee l-,ro-
chaine.

Lechange des bandes magnétiques entraine souvent
des difflcultes pro.r'enant de Ia diversité des modèIes de
magnétophone utilisés.
. Travaux qu'il y -aura lieu d'envisagel en priorité
IOrSqUe Seront termlnes ceux en coul's :

Réfection de Ia. peinture dans la cuisine,
Achat et installation d'un réservoir pour améliorerla pression de Ia distribution d.'eau. G. GIRET.

Lil rfgË I,lÊ [IOrflE PËI'UT

Total des listes précédentes

Sixièmê liste
1. Mlle Cougé (H.-4.)

3. M. Bordmann (H.-S.)

Total

Abonnés - Soutien 1958

Verse,ment minimumn I 500 franos
Total des listes précédentes .......

4. M. Laforest (S.-et-L.) .......
5. M. Rochery (S.-et-O.)
6. M. Beau (B.-du-R,.)
?. Mile Poirrier (Lotuet)
B. Mlle Amiard (S.-Mme)
9. M. Marrou (B.-du-R.)

10. M. Bodereau A. (Sarthe) . .. ..
11. I\,[. Jacquesson Jean (Vienne)
12. M. Angeul (Mayenne) .......
13. M. Carbonel (Var)
14. \411e Lamaria (Eure) .

15. M. Coursaget (Calvados) .....
16. M. Methieu Leroy (Rhône) . . .

17. Mme Râcine (Pâris)
18. M. Eschenbrenner (sarthe).
19. M. Beliard (L.-4.)
20. M. Hervé Jean (M.-et-L.) . .. ..
21. Mme Boyat (Ain)
22. }..{me D'Arripe (Hte-S.)
23. Mme Crecelly (T.-et-G.) . . .. .

24. M. Caille (Loire)
25. M. Hervé B. (M.-et-L.)

Totâl

111 000

1.000

1.000
1.000

114.000

22.500
35.000

500
500
500
500
500
â0û
500
àoo
500
500
500
500
5C0
500
500
500
500
500
500
500
500
500

Douxième liste
Troisième listo

1. M. Grouvel (Eure)
2. M. Oûhion (L.-4.)
3. M. IJesourd (Nord) .

Nous remercions très sincèremenù tous ces amis
dévoués. L'aide maternelle qu i1s nous apporteni ainsiest utiIe. indispensabre même. Le réconfort moral de
leur- appui est, Iui, inappréciable. C'est grâce à cette
solidarite agissante que nous acquérons lâ force néces-
saire pour le travail qui nous incômbe à tous. Merci.

H. MICAR,D.

500
500
500
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@m ræe signo§e.",

QUE les couverbures en iaine iricotée, sont toujours
acceptées âvec plaisir ;

QUE les carrés sont toujours les bienvenus;

QUE la laine manque souvent à Grésiilon pour occuper
les heures de loisir.

QUE j'oublie trop souvent de remercier les donatrices
et les tricoteuses. Merci.

0uinze juurs

de ïæ(artrs§

On nous communique

payEs§

r fire sË§§on

Tel est le premier prix du concours organisé entre
les éIèves anciens et nouveaux des cours d'Esperanto qui
débutent'aujourd hui,

Permettre aux hommes des divers pays de se ren-
contrer et de se comprendre, tel est le but qui se sont
assigné les dirigeants de « Rodana Stelo ». Or, il existe
dans la vallée de Ia Loire, ie Château de Gresillon, près
de Baugé, que les espérantistes français ont acheüê ï y
a quelques années. Ce château est ouvert du 15 juin au 15
septembre et offre un cadre reposant, une ambiance
agréable et des contacts entre les espérantistes du
monde entier qui chaque année y viennenù nombreux.

« Rodana Stelo » a voulu donner à certains de ses
élèves ]a pcssibillté de séjourner gratuitemenb dans un
site magaif,que. Il pâiera ]e voyage aux quatre meilleurs
eleÏes qui se seront distingués par leur assiduite, leur
acti.vité eü leur succès dans i'étude de la lansue

Le prernier gâgnera un séjour de 15 jours â Grésillon,
nourriture et logement entièremenl payés. Les trois
âutres. séjourneront également gratuitêrrrênt huit, clnq
ou trois jours.

Les gagnants aurônt encore la possibilité d'utiliserla valeur de ces prix (22.000, 15.000, 12.000 et 10.000
francs), pour assister au congrès universel de Varsovie ou
pour séjo-urner à I'étranger dans une famille ou un centre
esperanIrsIe.

La seule condition imposée est naturellement que le
gagnant utilise son prix entre Ie 1", juillet et le 15 sep-
tembre 1959. Le concours débutera 'Ie 27 octobre et se
terminera Ie 14 juin 1959.

Le règlement est très simple . A chaque conrurrent
sera attribué un certain nombre de points suivant
un barême indiqué sur la carte qu'il recevra à l'inscrip-
tion ; notamment 10 points pour chaque présence de
cours, 50 points par participâiion à sortie et congrès
espérantistes, 200 points pour succès à un examen d.'espé- '
ranto, 10 points par 100 francs eecaissés dans Ia vente
de cartes de membres honoraires, etc... Les élèves par
correspondance pourront participer au concours à condi-
tion de faire valoir leur impossibilité de suivre les cours
oraux. Ils. recevront 20 points par devoir envoyé ; le cows
a 24 devoirs.

Inutile d'ajouter que nous applaudissons ù. une tette
iütiatioe. Si tous les grotLpes l.oiaur agissaient ainsi, r.e

Chûteau serait oite plein. Espérons que cet erem,ple iera
suiai et merci ù tous nos qntis de Môntélimar.

-

Ailentûon ! Altention !

au {hafaau de

Du le" au 14 juillet, nous aurions besoin d,un profes-
seur pour un cours le. degré.

Dg f" a"ri 14 juillet, il nous faudrait u4 professeur
pour 2€ degré.

J'attends les ofires.
***

Nous avons des tracts flxant le calendrier de nos
séjours et nos conditions, en Français et en Espéranto.

En désirez-vous poul' vos correspondants et i,os amis ?

-

CAR,NET FAMILIAL

- Nous apprenons la naissance de Louis-Nicolas, aufoyer de nos amis Babin, de ll,ochefort.
Nos meilleurs yæux.

Rencontre
de fin d'Ammée

*
Elle aura lieu comme d'habitude, Le château sera

chauffé et ouvert à tous les amis de l'Esperanto,

AH,RME. - A partir du dimanche 28 décembre
1 958.

DÉPART. - Le dimanche r janrrier tgsg.

PROGRAMME

DIMANCHE 28 DÉCEMBRE. - Arivée, installa-
tion, ohants, dans€s.

LES 28, 29, 30 et 31 DECEMBRE. - Promenades,si le ternps Ie permet, ping"pong, jeux d intérieur,
chants,. da,nses, musique, cinéma, au gré des par.
ticipants.

LE SOIR DU MER.CR,EDI 31 DECEMBR,E 1958,
de 21 heures à 22 h. 30. - Soirée cinématographi-
que._ A 23 heures : Réveillon, suivi de mus.ique et
de danses.

(Le Groupe Espérantiste de l'usine Renault. du
Mans. nous a pro.mis sa, participation).

CONDITIONS

Le prix du séjour sera calculé sur la base de
1.200 francs par jour, en chambre Barticulière et
T,000 fran,cs en charnbre oommurne.

En plus, il fâut prévoir une so,mme de 600 lrancs
pour le rqpas du REVEILLON dont le menu seraparticulièrement soigné.

Réduction hab.ituelle de 25 y" pour les enifants
dê moins de 10 ans,

Apporter serviettes et objets de toilette.

.Le chauffage central s€ra installé dans toutes les
chambres,

..§OI'4, :- Les espérantistes de Ja région peuvent,
s'ils. le désirent, ne pas coucher au oÉâteaï et nevenrr que rpour la soirée et le Réveillon.

. No-us demandons à nos amis d,Angers, du Mans,de Nantes, de Tours, de chotet et oî iôui tei en-vrrons, d_e_ faire le maximum de propagande pourque le château soit plein.

Le président I MICARD.
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Tra la Esperamta k§€eræ§snra

Reto Rossetti : EL LA MANIKO. Belliteratura
eldonserio Stafeto. J. Regulo Perez. Kanariaj fnsu-
loj. 221 p. 900 fr.

La nomo de Reto Rossetti certigas la valoron
de la verko. Tre bone konata, kiel poeto, R. Rossetti
verkis ankatr multajn novelojn,'el kiuj Ii prezentas
al ni en << El ia maniko » altvaloran serion. Lia
talento estas mulfaceta kaj Ia leganto de tiu no-
vela,ro §uas la tubon de tiu talento. La noveloi
estas ôefe humoraj. Ili estas viglaj kaj komenclnte
Ia legacion onl ne povas halti antaü la fino. Granda
§uo ni sen'üas ne nur pro la temo-i, sed ankaÙr pro
la" lingvo mem. Reto Rossetti utiligas ôiujn eblojn
disponigitajn al la verkisto de Ia fl.eksebleco de
Esperanto. Oni dezirus legi ]a teksto-in lairtvoôe
por êul ilin ankaü per la oreloj. La aütoro estas
vera sorôlsto, kiu el sia maniko eltiras belajn, sur-
tr,tizigàjn, arta-in rakontojn, spritajn esp.rimo.jn.

Nn prezentas sube tekston eltiritan el 1a r"rovelo
titolita :

Francisko la Fu§ulo

La ar[i<laso estis fatala por la ]<ompatinda
Frâncisko. La postan semajnon, dum Li prilaboris
dekoi'ajon pri kiu la profesoro postulis, ke ili libere
§in kreu, granda guto da punca farbo falis de lia
peniko sur 1a paperon. Ôi displaùrdis je granda, sen-
forma rnakulo sur la pura papero. Ve ! Kion fari ?

certe tio jam estis neriparebla ! Sed tuj Francisko
haltigis la malesperon, kaj preminte la dentojn en
la malsupran lipon komencis furioze pensadi. Ri-
medo estas ! Mi devas trovi §in. mem per konfuzi
tiun ôiopovulon I li obstinis. Tamen kio ? Cu sur-
glui papereton ? Ne, la formo estas tro malregula
kaj disetendita, kaj eô kun satelito-makuletoj !

Ittre, li devas skrapi §in. Unue, tamen, la sor'loan
folion. Li prenis kaj per §i sekigis la makulon.
Dum tio viktoro ete turnis al li Ia kapon kaj ba-
lancis êin aprobe. Diablo prenu lian aprobon !
pensis Francisko dentgrince, preskaü plore. Mi ja
povas rebonigi §in sen lia degna kontro]ado. Li
komencis skrapi, skrapi la paperon.

Ju pli li skrap,is, des pli la signo malbelisis,
des pli la papero Siri§is kaj la makulo tute ne mal-
aperis. Li haltis kaj fatale sentis turniêi la kapon
al Viktoro. Tiu sidis kun la peniko, graveda je ru§a
iarl:o, tenata super sia papero. Pum ! ekfalis dikaguto, farante grandan, §prucan makulon sur la
papero de Viktoro.

Serene, ne rapidante, Viktoro prenis la sorban
foiion kaj sekigis la makulon. Poste li prenis eI
sia ilo-saketo pecon da paüspapero, kaj zorge kaj
detale kopiis Ia nereguian formon. Kaj declde li
rekopiis sian era,ron, aplombe, egalspace, tra la
tuia papero, ricevante per tio tre originalan, tre
efektan dekorajon !

En keikaj leteroj mi rimarkis tnisuzon de la
suflksc << ad >> air eô neuzon en esprimoi, kies senco
§in necesigas. Mi ôisuloe provos klarigi la uzadon
de tiu suflkso.

La suflkso << ad >> esprimas daüron.

Ekz. ,À{i martelas : mi uzas martelon.
Mi marteladâs : mi daüre agas per mar-

telo.

Kun la ûnajon << is » de la pasinta tetlpo, tiu
suflkso esprimas la saman daÙrran agon, kiel la
franca 'r,empo « imparfait >>. Nur komparu la je-
najn frazojn :

Li man§is la supon (la ago estas finita).

Li man§adis la supon, kiam mi alvenis (li
estis man§anta).

ear la sufikso << ad >> esprimas << agon , oni
povus konsideri, ke, post verba radiko êi estas
pleonasma. Sed, fakte, la finajo << o », post verba
radiko, signifa << agon >> aü << ajon » :

« konstruo » signlfas : << agon konstrui >>, air
« ajon konstruitan >>. Pro tio estas necese uzi la

Gnamatikai Respomdoi

sufikson << ad >) por esprimi la agon, kiam la kla-
r'eco de la ftâza tion necesigas. Ekzemple oni povas
diri :

« La konstruori de la domo daüris sep rnona-
tojn », ôat la senco de la frazo estas tute klara.

Sed oni diru :

« Mi miras pri la konstruado >> (ago konstrui)
kaj, « Mi lxiras pri la konstruajo » (aîo konstruita),
ôar Ia senco mem de La frazo necesigas la uzon de
la suflkso « ad >>.

Tiu sufikso esprimas ankaü la ripetadon de
ago, kiam la verba radiko esprimas momentan
agon :

Ekz. « palado », << batado », << eksplodado ».

RECOMMANDEZ A TOUS VOS AMIS
NOTRE NOUVEAU

COURS PAR OORRESPONDANCE lU" DEGRÉ
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IL IE EN LA MONDO

Japanai virînoi TIO OtLLZt.î EN tgr r
***

(La ôi-suba artikolo estas resumo de intervjuo
donita de Fino Jo3iko Kajino, japana jurnalistino,
al la gazeto << Le Courrier de l'Ouest », okaze de
Esperanta Ekspozicio pri Japanujo en Angers).

Kiel ôiuj viflnoj en la mondo, la japaninoj inte-
resi§as p,ri edukaj problemoj kaj pri la modo, ôefe
1a franca modo. Ekzistas multaj virinaj asocioj,
kiuj konsilas pri mastrumado, kaj ankaù batalas
kontraü la invado de la usonaj kutimoj.

Koncerne la edukado, kiel en aliaj landoj, la
tradicia sistemo estis tute §an$ita de la milibo. La
usona influo estas granda ankaü sur tiu kampo,
kaj la plej bona rezulto estas, ke la infanoj ne
p1u estas frapitaj en la lernejo, kiel ili estis an-
taù ia milito. Sed ili vivas multe pli liberan vivon,
kaj multe vizitas la kinejojn. La << gangsteraj >>

R1rnoj influas ilin kaj ankaùr Japanujo frontas la
problemon de la << krimo junularo >>. Sed, ôar Ia
lando estas dense .lo§ata, la batalo por 1a vivo estas
granda kaj nur tiuj kiuj laboras, nur la plej bonaj,
sukcesas. Pro tio ekzistas ankaü laborema junu-
laro.

La vivnivelo estas malpli alta o1 en Francujo.
La japanaj virinoj ne estas tiel postulemaj, kiel la
francaj, sed iom post iom ankaü ili deziras pli da
komforto kaj la edzinoj serôas laboron por gajni
monon kaj aôeti hejmajn aparatojn. Sed la dife-
renco inter 1a kamparanino kaj la urbanino estas
multe pli granda ol en Francujo.

(En << La Revuo )> no 65 aperis la jena artikolo
verkita de S-ro Karlo Bourlet pri kunveno okazinta\a L2-an de Decembro 1911. Ni prezentas §in alniaj legantoj ôar §i klare montras la grandan
diferencon inter la evoluo de la tekniko clum 60jaroj, ka; la stagnado de la lingva problemo sur
monda kampo dum la sama periodo.)

Dum- la Sepa Kongreso, dum Ia vesperfesto
organizita de Scienca Asocio, samideano Ernest
Archdeacon a'r'ertis la ôeestantojn, ke li esperas, ke
fama franca industriisto faros gravan mondona-
con por Ia prqpagando de Esperanto en Francujo.
La espero de S-ano Archdeacon estis efektivigita la
12-an de Decembro, kiam multaj eminentuloj mul-taj profesoroj koj fine S-ro Andr,é Michelin, la
mondkonata industriisto de pneùrmatikoj, ôeestis
ôe la monata vespermanêo de la Pafiza Grupo Es-perantista. ee la ûno de la man§o, je la horo dela toastoj, S-ro Michelin levi§is kaj faris spritan
paroladeton, kiun mi ôi tie resumas :

Gesinjoroj,
En la monato Junio 1Bg5 okazis la unua kurado

de aütomobiloj de Parizo al Bordeaux kaj reveno.
Eimile Levassor gajnis tiun kuradon, greskaùr ne
malsuprenirinte de sia veturilo, efektiviginte me-
zan rapidecon << kapturnigan >> po 24 kilometroj
580 metroj hore. Mia frato kaj mi, en tiu kurado,
kondukis la unuan aütomobilon. sur kiu rli sukce-
sis munti pneümatikojn. Ni alvenis en la kvara
kaj lasta vico, 52 horojn post la uàua, post dek sep
krevoj.

Sekve de tiu kurado, kiel sekve de ôiu ajn
kurado respektinda, okazis festeno. Mi sidis aprid
Emile Levassor. ee la deserto, la prezidanto leviêiskaj finis sian << speech >>, trinkante je ta sano de
tiu, kiu, 1a unua, efektivigos rapidecon po 100 kilo-
metroj hore. Levassor sin klinis al mi kaj diris :
« eu vi rimarkis, Michelin, ke ôe la finigo de fes-
teno estas ôiam iu malspritulo, kiu tro drinkis, kiu
levi§as por diri sensencaîojn ? ».

Nu, en la nuna tempo, tiu rapideco po 100 kilo-
metroj hore, kiun unu el la plej kompetentaj tiu-
epokaj konstruistoj deklaris neefektivebla, estaspli oI duobligita, ôar iui aütomobiloj sukcesis fari
kelkajn kilometrojn je irado po 2LS kitometroj
hore se mi bone memoras. Hodiaü mi, -eô se oni
pretendus a4kaù, ke mi tro drinkis -, kurasas diri,
ke, post kelkaj jaroj, 1a aeroplanoj efektivigos ra-
pidecon po 400 kilometroj hore ! Po 400 kilc'metroj
hore, mi povos de ôi tie veturi al mia fabriko en
Clermont-Ferrand en unu horo. Forirarrte matene,mi p-ovos tagmanêi en Palermo kaj vespermangi
en Al§ero. ôu vi volas diri al mi, kio farisos tiairla 9oganoj kaj la landlimoj ? Kaj kio okâzos pri
la lingvo; ?

Oni diras, ke sur nia terglobo pli ol 1.000 ling-
voj, idiomoj aü dialektoj malsamaj estas parolataj-;

Preskaùr ôiujn japanaj virinoj lo§antaj en ur-
boj portas eùrropaj vestajojn. Sur la stratoj de lagrandaj urboj nur unu el dek virinoj portas ki-
monon. Ilejme la japana virino, kiet §ia edzo de-
metas la eüropajn vestajojn kaj surmetas kimonon.
Sed la nuntempa kimono estas tre simpla kaj
oportuna. La riôaj » kimonoj estas uzatai nur
okaze de festoj aü kiam amikoj vizitas la familion.
Tamen multaj familioj nun akceptas siajn ami-
kojn <<eürop-mâniere ».

Laü enketo de franca revuo por virinoj, la
francaj virinoj deziras : 1) esti feliôaj edzinoj, 2)
havi infanojn, 3) hâyi komfortan loêejon. Laü F-ino
JoSiko Kajino, la japana virino deziras : 1) esti
feliôa edzino, 2) havi komfortan loêejon, 3) havi
infanojn. En Japanujo la familioj ne ricevas aldo-
nan monon de la §tato, kiel hetpo. Eô oni ne kura-
§igas la virinojn naski multajn infanojn, sed,
male, oni povas limigi la naskojn. Nova naskisinto
prezentas gravan problemon en. lando jam tro
dense lo§ata.

Resume, ni povas konstati, ke la zorgoj kaj
deziroj de la japaninoj estas la samaj kiel la zor-
Coj kaj deziroj de la virinoj en niaj landoj, de
ôiuj virinoj en la mondo.
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vi do vidas la komplikecon por mondvoiaâanto,
kiu volas haiti ie ain por tag- aü vesperinan§i.
Kvankâm ni fari§as, Sajnas, pli kai Pli inteliigen-
taj, mi ne imagas niain fi.lojn parolantajn 1".000

iingvojn. Eô se iii parolus la 361 lingvojn, en kiujn
oni jam tradukis la Biblion, tio estus tre nesuflôa.
Saînas al mi, ke estas multe p1i simple paroli nur
unu solan lingvon. Tiu sola kaj unika lingvo devas
rnia opinie esti Esperanto. Pro la revolucio, kiun

SOLVO DE I-A LASTA ENIGMO

La trovotaj vortoj estis : Vino, Inko, Velo,
Ofte, Majo, Orlo, puko, Eksa, Rozo, Alno, Ernma,
Suno, Tülo, Apro, Seêo, Supo, Erco, Nizo, Doko,
Arko, Nazo, êiloo, Esti, Rabi, Aldo.

La proverbo estas
danêera ».

<< Vivo modesta estas sen-

***
NOVA ENIGMO

VORTPLEKTAJO

1. Karato -_ 2. Rimedo - 3. Hepato - 4. ee-
rizo - 5. Atenco - 6. Aresti -_ 7. Adoras - 8.
Pokalo -._ 9. Enketo - 10. Aspido - 11. Kafeno -12. Oran§o ..- 13. Esperi - 14. Koloro '- 15. Sabato

- 16. Pirato

Tra la supre videblaj 16 vortoi irâs unu p'ro-
verbo, kiu konsistas el 32 literoj. La unua litero de
la proverbo estas en la unua vorto, §ia dua litero
en la dua vorto, ktp., §is §ia 16-a litero, kiu estâs
en la 16-a vorto. En tiu vorto Ia proverbo turnas
sin kaj komencas reiri tra Ia sarnaj vortol §is la
unua vorto, tiel, ke §ia 1?-a litero estas en la 16-a
vorto. §ia 1B-a en la 15-a vorto, ktp., kai fine êia
32-a kaj lasta litero trovi§as en la unua vorto. La
literoj 1-16 de la proverbo estas troveblai en la
antaüaj duonoj de la vortoj, la literoj 1?-32 en la
malantaüaj duonoj de la vortoJ

aviado baldaür alportos en la mondon, ni devas
celi ôiujn niajn penojn al la disvolvo de Esperan-
to. Jen kial, senhezite, mi respondis la alvokon de
la apostolo, kiu nin kunvenigis hodiaü vespere ôe
tiu vesperman§o, mi nomis mian arnikon Archdea-
con. Kaj mi venis por diri al vi, ke mia frato kaj mi
estas fellôaj meti je iia dispono sumon de 20.000
frankoj disdonotan, kiel premiojn, al la junuloj,
kiuj lernas tiun lingvon baldaü necesegan.

N' RIDU

RolSan§i§o : - eu vi memoras pri tiu granda
fabriko, al kiu Petersen donis siajn spertojn kai
Jensen sian monon ?

- Je§. eu okazis jo malloona ?

- Ne,. nur tio, ke nun Jensen havas la sper-
tojn kaj Petersen la monon.

êù

Virina ttktiko : La edzo (reveninta tute ellaci-
ginte) : « Iüi bedaüras sed en Ia tuta urbo mi ne
sukcesis akiri eô unu peceton da tia sama Stofo ».

La edzino : << Tre bone. Mi volis nur esti certa ;

ke neniu alia virino povos robon faritan el la sama
Stofo >>.

En koncerto : - Panjo, kial tiu onklo per la
bastoneto tiel minacadas tiun onklinon ?

- Ne Peôjo, Ii ne minacas. Li estas la orkes-
trestro.

- Sed kial §i tiel terure kriaôadas ?

lnter skoltoj | -..-- eu vi hodiaü jam faris bo-
nan agon ?

- Jes, mi helpis maljunan sinjorinon transiri
la straton sed estis tre malfacile.

- Malfacile ? eu estis tro granda trafiko ?

- Ne, sed §i tute ne volis transiri.

Por D
,\istrig i

Vi tre certe skribos al viaj

korespondantoj okaze de la finjaro :

A
TJzu niajn specialajn postkartojn

*

\
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tr-a Àventuroi de Stcleto

Kun plencl stomako
kctj peza d.orsosako
Steleto supreniras

FANTAztxîOl

l* i,^uli"u l*t l* ûi'iltlo

Oni ne poaas
En tiu ê,ambro

erari !
Io$as

.En Ia sunlumo, sur la blanka vojeto biciklas Tereza. simpatiajunulino, survoje al Baugé. Si portas leterojn al la postofice.io. Grava
respondeco I Tiuj leteroj entenas salutojn, gratulojn, novajo.in kajpetoin pli mono. La bicikleto zumadas. Tereza duonvoôo kahtas. La
aero vipas §ian viza§on. Si estas êoja kaj tiu biciklo, kiun Si neniam
antaùre uzis bone funkcias. Si ne alportis sian ôar Si scias, ke en Gré-
sillon estas la « doma >> bicikleto : §i, iam. apartenis al iu kaj nun
apartenas al ôiuj.

Ce Ia angulo de la malsanulejo, Tereza bremsas... per la piedo.
Nenio ? Si daürigas. La mallar§a strato. kiu kondukas aI- la centro dela urbo -estas preskair senhoma. Nova kruciso, nova bremsado. Trans
la kruci§o, ôe la supro de la dekliveto staras tâ postoficejo. Ce la giôetoj
la .du oficisboj atendas la << klientojn >>. Tereza tuj ricevas la petatajn
po§tmarkojn, kiujn Si surgluas sur la kovertojn. Si iras reen al ia
po_rdo, kiu subite malfermi§as sed maltrafas la vizason de Tereza kies
refleksoj estas tre bonaj. Sinjoring eniras nur rigardante riproômienan
Terezan.

Grumblante, Tereza prenas la bicikleton kaj ekrajdas. Sur la vo.iola suno,_la arboj, la flsroj forpelas el sta spirtto la memoron de ia
malê-entila sinjorino. Denove sl kantetas §ls- la kastelo. si metas labicikleton en la tenejon, kaj preterpasaüte la oficejon svingas la
manorl : << Misio plenumita ! »

Post unu horo, aüdinte frapadon ôe la pordo de la oficejo, la
Direktoro surprizite vidas du gendarmojn. Kiel-ôiuj deîorantai âenâar-moj ili estas severmienaj. « Bonvolu sldisi, slnJoioJ. 

-» La àu.- jusve-
initoj rigardas unu li! alian, kaj tiu, sur Eies manikoj estas tri "brilaj
strioj ekparolas : << sinjoro, oni plendis al ni pri stelci de biciklo. » --« Ah ? )) ..- << Jes ; virino diris al ni, ke sia bicikleto estis stelita antaüla po§tof_icejo » --: A4 ! I - << Jes. La postoflcisto dirls, ke junulino kiu
alportis leterojn de vla D_gmo, venis iu§ antaü la plendantiiro. Ni supo_
zas, ke ekzistas neniu rilato... sed la postuloj dè nia profesio... << _« Estas ridinde pensi, ke iu ajn el la ôitieal restadantoj Stelis bici_
kleton ! » - « Jes, kompreneble. Sed ni deva§ skribi rapoiton, kaj... >>

- « Do, ni -mallongiqu tiun... Venu, ni vizitos la ôamlrojri, !a tiikestojn,
1*... l, - << Ne, ne. Niaj spertoj pruvas, ke nenlam oirt Èa§as Uicit<let<ijn
en tirlestojn. Ne, ni vizitu nur la remizojn. ».Duonridante la Direktoio
\ondukas la du §endarmoin al la remizojn. « Tio estas la ôevalejo. »
Un-u el la -§endarmoj -pu§a§_.sian kapon internen, rendrigardas, sed tulpa§as malantaùen, ôar Mignonne, Ia ôevalinô montiis, kô Si né
§ataq la vizitantoin. << Tie ni kutime metas diversajn ilojn kaj ankaiila bie_ikletojn. » La triopo eniras, ka.i tuj la brigâdestio aldaSas alnun-el .la-bicikletoj sage starantaj kontraùr'la muro. Li atente rigardasilin. ka-j klini§1nte legas laùrvoce : « Sino X, Baucé ,> - ies, tie estasla §telita bicikleto. T,a_vizaêo de la Direktoro paligas : <i c'erte estaseraro >). E"n lia kapo fulmrapidas malesperiga idèo : skandalo, skandaloen la Domo I Senvorte li staras. Subite trafas liajn oreloin kanto :Tereza promenas en la ôirkaùajo. Tereza ? La Dirôktoro subite xom-prenas. << Tereza ! ; - ç Jes. Kio okazas ? » - « vi stelis bicikleton. »-- << Stelis ? ».

^. Ifereza ne piu ridetas- si estas palvizasa, senmova kiel staruo, kaj
liaj okuloi demandas kaj timas. r,à oireÈtoio tuj krarigâs 

-iJ 
ateron.certe, elirinte-.el la postoflcejo. si prenis ta biciki'eton d-e ia--iin;orinokaj lasis la alian. La_ô.efêendarmo telefonas al la postonCejô : jes, sur.la trotuaro staras bicitleto. sur si oni povas leÀi :- <i 

-hsperantista
Kulturdomo )). Tereza akompanu là sendaimo al Èâueé poi-iepreni ta« doman » bi.cikJeton -kaj redoni la-arian al sia poséoânünà.'sur ravoio Tereza denove ridltas, eô ridas : la aveniuro eajiâtJ Àin. ee lapordo de. Ia poStoflcejo la bicikleto estas zorge kaj eiuha-n-f<J ri'gàrdata :
<< Jes-, estis. nur eraro. Afero flnitas, diras Teleza. , - i, Né-tütï.espon-
das- la. êff§endarmo, ôar sur via bicikreto mankas tairsa àîL.tilo^kajmalantaüa rusa lumo, kaj la bremsoj ne tre uone ruËtiôiài.- vi pagüdu mil frankojn >>.

^-§erenigita, ôar ri ne vane laboris, la ôefsendarmo malfermas sia.npoSlibreton.

knaboj

I{iam kttstelano reDcLS . !

Kiam kastelano gll,dcts !
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Etude

La Langue universelie Esperanto (Baronnet)
Gramatiko gvidilo
Sub la verda standardo .

Por la praktikantoj (Babin)
Dictionnaires Franç.-Esp. (Grosjean Maupin)
Supplément au précédent . . ..
Nouveau dictionnaire Esperanto - tr'rançais

(Waringhien) ....
Manuel d'initiation à l'Esperanto ..........
Manuei d'études de l'Esperanto
A.B.C. libro
Esperanto por infanoj
Junulkurso
Plena vortaro ...
Miksa kurso
Vocabulaire de poche
rlaüllngva Etimologia leksikono
Lexique fondamental Esperanto-Franôais

Lecture

Atakoj kontrair gardenplantoj
Aventuroj de Marteno Drake
AIaska Stafeto
Aktualaj problemoj de la nuntempa

(Lapenna)
Brulanta sekreto
Bagatelaro
Colomba
Dormanto veki§as
D-ro Dorner
De pa§o al paêo
Eta kato
Ekspedicio de Kon Tiki
Esperânto 60-jara
Esperanta Krestomatio
E1 la maniko
Fabloj de La Fontaine ...
Fundamenta krestomatio
Fino
Gajaj edzinoj de Windsor . . ..
Gaja leganto
rloja podio (broché)
Georgo Dândin
Hundo Kruso
Internacia lingvo (Lapenna)
Interpopala konduto
Infanoj en Torenio
Infanoj kaj patrinoj
Junaj detektivoj
Jugoslavio kaj êiaj popoloj
Karnavai,o kaj la somnambulino
Kiso de la re§ino
Kredu min sinjorino
Koko krias jam
Kontralte
Leteroj de Lanti

1 .450
480
400

3?0
360
615
450
750
360

2.420
140
420
100
150
380

1.300
300
220
750
520

600
270
600
150
450
540
490

15
1.650

240
260
900
150

1.200
330
230
150
500
250
240
670
480
500
420
150
980
300
270
700
840
840
430

La granda aventuro
La vojo returne ....
Leieroj de Zamenhof (2 vol.) ..
La nevenkebia §eno
L{iru, pensu, ridu .

Morto de trajno
Mokinda preciozulinoj (MoIière)
r.i ormai-lda.r rakontoj
Origlnala verkaro
Printempo de Morto
Per gynt broché
Pariza Gvidlibro
Princo kaj Betty
Princino de Marso
Rozoj kaj Urtikoj
Rozi Lu}:sem'ourg
La Revizoro
Rakontoj pri Nederlando .......
Sep vangofrapoj
Sinjoro Tadeo
Tri homoj en l:,oato
Tartarin de Taraskono . .. ,.. ".Tempo ma§ino
Unua legolibro (Bartelmes)
Unua legolibro (Kabe)
Verkoj {e Felikso Zamenhof
Virineto en Bluo
Vivo de Zamenhof
Vagaloondo kantas
Vivo vokas
Zamenhof a legolibro

800 ; relié

750
424

2.400
600
750
675
150

1.500
1.400

750
1.000

240
150
180
724
630
350
200
300
720
750
750
150
170
170
990
300
420
320
?50
200

Pr0pagande

ABC de I'Esperanto (\ryaringhien)

Clrants

L3, Juna vivo . . .

Gaja kantaro ...
Komuna kantlibro

Vient de paraitre : « Kien la Poezio », de
Brendon Clark. - 156 pages; relié : 800 fr.

Une excellente collection : LA EPOKO
(Colomba, I)ormanto veki§as, Brulanta sekre-
to, Princo kaj Betty, Tempo ma§ino, Sep van-
gafrapoj, Virineto en bluo, Kiso de Ia re§ino,
Karnavalo kaj la somnambulino).

Le responsable s'efforeera de vous fournir tout
livre d'Esperanto même ne figurant pas sur cette
liste. Si possible, donnez l'Editeur.

200

120
60

140

I
I



or§anise les séjor-rrs

Fâques

LA MAISON
CULTURELLE
des Espérantistes Français

Château de Crésillon

BAUCE (M..et,L.) Té1. 54

*

suivants

r$59
Cours d'Esperonto Reliure Activités diverses

et séonces de conversotions

ÉrÉ 1959

tr''" période - Wa 14 Iuin ûu t "" Iuillet
Repos Passage de caravanes

Cours pour débutants - Reliure - Activités diverses

2" période - Ilu l'* aü 14 JuiIIet
Deux semoines Espérontistes ler 61 !e degrés - Activités diverses

3" pérfode - lùlua 14 hlillet au 1o'' Août
Rencontre culturelle et touristique internotionole

4" période - ta Z ûu 23 Août
Nos semaines espérantistes et culturelles

3 cours d'Espéronto - C.onversotions - Reliure - Vonnerie - Chonts - Donses

5" période - 23 Août au 6 Septernbre
5éiour orgonisé por l'U.N.F. - Cours protique sous lo direction de M. Ribot

6" période - flDu 6 au t6 Septembre
Possibilité de séiours de repos
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ftEI{§EIGNEMEi{T§ DÉTAIIIÉ§ contre enveloppe timbrée à : Maisor,"
Culturelle Espérantiste, Châ,teau de Grésillon, Baugé (M,-et-L.), ou à :
H. Micard, Epine,uæ-le-Seguin (Magenne). Té1. '1.

Le Gérant : H. MICARD Sablé. - Imp. E. COCONNIER


